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Лаборатория топонимики

Управления картографии Государственной земельной службы Латвийской Республики 

1. Выпуск картографической продукции. 

на общегосударственном уровне составление карт территории Латвии ведёт Государственная земельная служба Латвийской Республики. Продолжается работа над топографическими картами Латвии в масштабе 1:50 000, 1:25 000, 1:10 000. Напечатано 55  из 131 листa топографической карты Латвии в масштабе 1:50 000. Топонимия карт составляется или проверяется специалистами лаборатории Топонимики Управления картографии Государственной земельной службы Латвийской Республики.

2. База  данных  географических  названий Латвии. 

С 1998 года лаборатория Топонимики Управления картографии Государственной земельной службы ведёт работу по созданию и развитю базы данных  географических  названий Латвии. База  данных  основана на цифровую карту в масштабе 1:50 000 и дополняется материалом, собранным в полевых исследованиях и информацией из литературных и картографических источников. Обьем данных (на 07.10.2005.): 108315 названий  96 019 географических обьектов.  Програмное обеспечение – MS SQL Server и MS Access.

Основная цель базы данных - подготовить и поддерживать  топонимическую информацию для обеспечения государственной картографии и нужд стандартизации географических  названий, но она также успешно используется для составления каталогов и словарей и  в прикладно-топонимических исследованиях. В 2005 году начато уточнение и обновление информации, накопленной в базе данных. Проводится тестирование интерфейса для внешнего пользователя.

3. Каталоги и словари географических названий.

В 2004 году Государственная земельная служба Латвийской Республики опубликовала каталог географических названий “Географические названия Латвийской Республики для карт в масштабе 1:1 000 000”. Каталог включает названия более известных объектов – названия всех городов, и других администативных центров, крупнейших сёл, рек, озёр, возвышенностей  и объектов побережья. Каталог двуязычный - на английском и латышском языках, имеет 4 приложения.

Приложение № 1. Список. Административные территории и территориальные единицы Латвийской Республики.

Приложение № 2. Картосхема. Административные районы и города Латвийской Республики.

Приложение № 3. Карта. Латвийская Республика в масштабе 1:1 000 000. Физиогеографическая карта.

Приложение № 4. Карта. Латвийская Республика в масштабе 1:1 000 000. Административные территории и территориальные единицы на 1 январь 2004 года.

      Продолжается работа над изданием топонимико-краеведческих словарей географических названий отдельных волостей. Используя картографический метод (картографическая привязка каждого топонима) и другие методы географических и топонимических исследований,  обследованы географические и культурно-исторические реалии. В 2004 году опубликован словарь Р. Авотиня ,,Стабурагская волость. Названия, география, наследие культуры” (на латышском языке). В тесном сотрудничестве с местным самоуправлением идёт подготовка словарья С. Плиуна ,,Заубесская волость. Места и названия” (на латышском языке).

4. Проект закона о географических названиях. 
Осеню 2004 года Подкомиссией по географическим названиям в Центре государственного языка начата разработка проекта закона о географических названиях.

Закон будет регулировать установление, использование и охрану географических названий Латвии.

Оффициальное географическое название должно быть установлено:
- административно териториальным единицам, в том числе городам,
- селам, и другим  объектам, названия которых используются в адресах, 

- шоссейным и железным дорогам государственного значения,

- остановкам средств общественного транспорта, железнодорожным станциям, портам, маякам, аэродромам, аэропортам,

-  природным объектам, названия которых используются в документах и на картах.
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